
422310-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

422310-2026 - Hange
Bulgaaria – Eriotstarbelised maanteetranspordi reisijateveoteenused – „Транспорт на пациенти, 
нуждаещи се от хемодиализа от дома им до Отделение «Диализно лечение» в МБАЛ 
„Света Анна-Варна“АД и обратно по утвърден седмичен график и поименен списък в 
следните населени места: Варна, Долни чифлик, Балчик, , Ветрино, Девня Бяла, Провадия, 
Вълчи дол, Белослав, Аксаково, Аврен, Суворово, Обзор и Дългопол за период от две 
години”
OJ S 117/2026 19/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ СВЕТА АННА-
ВАРНА АД
E-posti aadress: svetaannavarna_zop@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Транспорт на пациенти, нуждаещи се от хемодиализа от дома им до Отделение 
«Диализно лечение» в МБАЛ „Света Анна-Варна“АД и обратно по утвърден седмичен 
график и поименен списък в следните населени места: Варна, Долни чифлик, Балчик, , 
Ветрино, Девня Бяла, Провадия, Вълчи дол, Белослав, Аксаково, Аврен, Суворово, 
Обзор и Дългопол за период от две години”
Kirjeldus: Предмет на поръчката е избор на изпълнител за транспорт на пациенти, 
нуждаещи се от хемодиализа от дома им до центъра за хемодиализа в МБАЛ „Света 
Анна-Варна“АД и обратно по утвърден седмичен график и поименен списък в следните 
населени места: Варна, Долни чифлик, Балчик, Ветрино, Девня Бяла, Провадия, Вълчи 
дол, Белослав, Аксаково, Аврен, Суворово, Обзор и Дългопол за период от две години.
Menetluse tunnus: dc022bad-234a-4631-9f62-dbbe29fad15f
Sisemine tunnus: 588024
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60130000 Eriotstarbelised maanteetranspordi reisijateveoteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Изпълнителят гарантира изпълнението на произтичащите от настоящия 
договор свои задължения с представена към момента на сключване на договора 
гаранция за изпълнение в размер на 1 % (един процент) от стойността на договора без 
ДДС. Гаранцията се представя в една от следните форми: 1. Парична сума - внася се по 
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сметка на МБАЛ „Света Анна-Варна”АД , гр.Варна, както следва: ЦКБ АД Клон Варна 
IBAN: BG58 CECB 9790 1037 3863 00 BIC: CECBBGSF 2.Банкова гаранция 3.Застраховка

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 180 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Освен на основанията по чл. 54 възложителят отстранява: 1. кандидат или 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) (доп. - ДВ, бр. 86 от 2018 г., в сила 
от 01.03.2019 г.) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не 
е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5; 4. кандидати или участници, които са свързани лица; 
5. (нова - ДВ, бр. 86 от 2018 г., в сила от 01.03.2019 г., изм. - ДВ, бр. 102 от 2019 г., в 
сила от 01.01.2020 г.) кандидат или участник, подал заявление за участие или оферта, 
които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 6. (нова - ДВ, бр. 102 от 2019 г., в сила от 01.01.2020 г.) лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 
219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
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юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена 
забрана по чл.83а, ал.5,т.1 от ЗАНН.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Транспорт на пациенти, нуждаещи се от хемодиализа от дома им до Отделение 
«Диализно лечение» в МБАЛ „Света Анна-Варна“АД и обратно по утвърден седмичен 
график и поименен списък в следните населени места: Варна, Долни чифлик, Балчик, , 
Ветрино, Девня Бяла, Провадия, Вълчи дол, Белослав, Аксаково, Аврен, Суворово, 
Обзор и Дългопол за период от две години”
Kirjeldus: Предмет на поръчката е избор на изпълнител за транспорт на пациенти, 
нуждаещи се от хемодиализа от дома им до центъра за хемодиализа в МБАЛ „Света 
Анна-Варна“АД и обратно по утвърден седмичен график и поименен списък в следните 
населени места: Варна, Долни чифлик, Балчик, Ветрино, Девня Бяла, Провадия, Вълчи 
дол, Белослав, Аксаково, Аврен, Суворово, Обзор и Дългопол за период от две години. 
Средният брой пациенти, нуждаещи се от хемодиализа е 50 човека, разделени в 4 
смени, а именно- половината от посочената бройка се разделят на две смени дневно, 
три пъти в седмицата- понеделник, сряда и петък, а другата половина се разделят на 
две смени дневно, три пъти в седмицата -вторник, четвъртък и събота. Конкретните 
населени места се определят съобразно местоживеене на пациента и подходящ 
маршрут, целящ обслужване на максимален брой пациенти в посока.
Sisemine tunnus: 588024

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60130000 Eriotstarbelised maanteetranspordi reisijateveoteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Възложителят си запазва правото да променя 
броя на пациентите - намаляване или увеличаване на броя им, в зависимост от тяхното 
моментно здравно състояние или от необходимостта за включване на нови пациенти. В 
тези случаи между Възложителя и Изпълнителя се синхронизира промяната на графика 
и респективно се синхронизират маршрутите, като се изменят от Възложителя, ако е 
възникнала необходимост – отпаднали и/или добавени нови пациенти, нови населени 
места и други. Маршрутите са индикативни при обявяване на обществената поръчка. 
Същите са динамични и подлежат на изменения, съобразно динамиката на промените 
при пациентите на лечебното заведение. Ако промяната води до включване и/или 
изключване на дестинация, разстоянието на новоформирания маршрут се изчислява по 
маршрута, определен като най - бърз от електронна интернет базирана система на 
пътни карти.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 180 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка е с предмет периодично повтаряща се услуга.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към услугите, 
предмет на поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки: Национална агенция по приходите: a).Информационен телефон на НАП - 
0700 18 700; интернет адрес:   Национален осигурителен http://portal.nra.bg; www.nap.bg
институт (НОИ) b).Контактен център: 0700 14 802 Интернет адрес:  Относно www.noi.bg
задълженията, свързани с опазване на околната среда: Министерство на околната 
среда и водите: Информационен център на МОСВ; работи за посетители всеки работен 
ден от 14 до 17 ч.; Адрес: 1000 София, бул. „Мария Луиза” № 22, телефон 02/940 60 00 
Интернет адрес:  Относно задълженията, свързани със http://www.moew.government.bg/
закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната 
политика: Интернет адрес:  София 1051, ул. Триадица №2 http://www.mlsp.government.bg
Телефон: 8119 443

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Във връзка с чл. 47, ал. 7, т. 1 от ЗОП Възложителят прилага изискванията към 
чисти превозни средства чрез посочване в техническата спецификация на 
обществената поръчка. На основание на НАРЕДБА № Н-21 от 19 декември 2023 г. за 
изискванията към чистите превозни средства, емисиите на чистите леки превозни 
средства от категории М1, М2 и N1 не трябва да надвишават пределните стойности, 
посочени в приложението към чл. 3 от Наредбата. Съгласно постановление № 356 от 29 
декември 2023 г., минималния дял на чистите превозни средства от категория M1, M2 
или N1, спрямо общия дял на превозните средства, които ще бъдат използвани за 
извършване на услугата предмет на договора следва да е 17.6% или минимум едно 
моторно превозно средство от съответната категория М1 или М2, отговарящо на 
изискванията на НАРЕДБА № Н-21 за чисти превозни средства и пределната стойност 
на емисиите, съгласно Приложение №3 . Пределни стойности на емисиите за чисти леки 
превозни средства са описани Техническата спецификация, прикачена в секция 
параметри. Специализираният автомобил – линейка, съгласно чл.2, т.3 от НАРЕДБА № 
Н-21 от 19 декември 2023 г., не попада в приложното поле на ограничителните 
изисквания за „чисти превозни средства“ и за него не се поставят изисквания.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

http://portal.nra.bg
http://www.nap.bg
http://www.noi.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg


422310-2026 Page 6/9

Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõitjate autoveo teenused

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да имат право да извършват транспортна 
дейност за обществен превоз на пътници, съгласно изискванията на чл.6, ал.1 от Закона 
за автомобилните превози, за което трябва да притежават валиден Лиценз за превоз на 
пътници на територията на страната или Лиценз за извършване на международен 
превоз на пътници – Лиценз на Общността, издадени по реда на Наредба № 33 от 3 
ноември 1999 г. за обществен превоз на пътници и товари на територията на Република 
България Минимално изискване: На основание с чл. 60, ал. 2 от ЗОП Възложителят 
поставя изискване Участник да притежава валиден Лиценз за превоз на пътници на 
територията на страната или Лиценз за извършване на международен превоз на 
пътници – Лиценз на Общността, издадени по реда на Наредба № 33 от 3 ноември 1999 
г. за обществен превоз на пътници и товари на територията на Република България. 
Информацията се посочва в ЕЕДОП Част IV: Критерии за подбор, Раздел А: „Годност“, 
поле„За поръчки за услуги: необходимо е специално разрешение“, с посочване на 
информация за притежавания лиценз. В случай, че Участникът е чуждестранно лице, 
той може да представи валиден еквивалентен документ или декларация, или 
удостоверение, издадени от компетентен орган на държава — членка на Европейския 
съюз, или на друга държава — страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, доказващи вписването на участника в съответен регистър 
на тази държава, в случай че възложителят се възползва от визираната в чл. 67, ал. 5 
възможност.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата услуги с предмет, идентичен или сходен с 
този на настоящата обществена поръчка. Под „изпълнена услуга“ в настоящите 
указания се разбира такава, която независимо от датата на започването й, е 
приключила до датата на подаване на офертата. Под „идентичен или сходен“ с 
предмета на настоящата обществена поръчка се разбира услуги свързани с осигуряване 
на транспорт на пациенти. За деклариране на съответствие с критерия за подбор, 
Участникът следва да попълни необходимата информация в част IV: Критерии за 
подбор, раздел В: Технически и професионални способности от ЕЕДОП, с посочен 
предмет на услугата, стойност, дати и получатели. Минимално изискване поставено от 
Възложителя е участникът да е изпълнил за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на офертата минимум 1 (една) услуга с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. Документи за доказване на съответствие с критерия за подбор, 
съгласно чл. 64, ал.1, т.2 и чл. 112 от ЗОП – Списък на услугите, идентични или сходни с 
предмета на поръчката, с посочване на стойности, дати и получатели, заедно с 
документи, които доказват извършената/ите услуга/и.
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Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът избран за изпълнител да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. Участникът 
следва да разполага с правоспособни лица (водачи на МПС), притежаващи валидни 
свидетелства за управление за съответната категория моторно превозно средство. 
Минимално изискване, поставено от Възложителя е участникът да разполага с най-
малко 8 (осем) правоспособни лица (водачи на МПС), притежаващи съответната 
правоспособност. При участие на чуждестранни лица ще се приема еквивалентен 
документ, издаден от признат орган в страната, в която е участникът е установен. За 
деклариране на съответствие с критерия за подбор, Участникът следва да попълни 
необходимата информация в част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и 
професионални способности от ЕЕДОП. Документи за доказване на съответствие с 
критерия за подбор, съгласно чл. 64, ал.1, т.6 и чл. 112 от ЗОП - Списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата. Възложителят поставя изискване, участникът избран за 
изпълнител да разполага с лице с медицинско образование, което в случай на 
възникнала спешна необходимост от медицинска помощ по време на транспортирането 
на пациент, да окаже такава до достигане до болнично заведение. Минимално 
изискване, поставено от Възложителя е участникът да разполага с най-малко 1 (едно) 
лице с медицинско образование. За деклариране на съответствие с критерия за подбор, 
Участникът следва да попълни необходимата информация в част IV: Критерии за 
подбор, раздел В: Технически и професионални способности от ЕЕДОП. Документи за 
доказване на съответствие с критерия за подбор, съгласно чл. 64, ал.1, т.6 и чл. 112 от 
ЗОП - Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на 
ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които 
доказват професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена съгласно критерия „най-ниска цена“.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена съгласно критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от 
ЗОП, като участникът оферира цена за 1 км.превоз.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена съгласно критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от 
ЗОП, като участникът оферира цена за 1 км.превоз.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588024
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588024

https://app.eop.bg/today/588024
https://app.eop.bg/today/588024
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, жалба се подава в 10-дневен срокот изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедуратаи/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА 
ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ СВЕТА АННА-ВАРНА АД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ СВЕТА АННА-
ВАРНА АД
Registreerimisnumber: 000090019
Postiaadress: ул. ЦАР ОСВОБОДИТЕЛ 100
Linn: гр. Варна
Sihtnumber: 9002
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Анна Желязкова Дойчева
E-posti aadress: svetaannavarna_zop@abv.bg
Telefon: +35952648251
Faks: +35952648241
Internetiaadress: https://svetaanna-varna.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1106
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002

mailto:svetaannavarna_zop@abv.bg
https://svetaanna-varna.com/
https://app.eop.bg/buyer/1106
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Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7d983f93-96d1-44e9-b7ac-b661bd52fea7  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/06/2026 16:33:53 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 422310-2026
ELT S väljaande number: 117/2026
Avaldamise kuupäev: 19/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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